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  В отсутствие Председателя г-жа Сеанедзу 
(Гана), заместитель Председателя, занимает 
место Председателя. 

 

Заседание открывается в 10 ч. 05 м. 
 
 

Пункт 60 повестки дня: Поощрение и защита прав 
детей (продолжение) (А/63/41) 
 

 a) Поощрение и защита прав детей (продолжение) 
(А/63/160, A/63/203 и A/63/227) 

 

 b) Последующие меры по выполнению решений 
специальной сессии по положению детей 
(продолжение) (А/63/308) 

 
 

1. Г-жа Нассау (Австралия), выступая также от 
имени Канады и Новой Зеландии, подчеркивает 
необходимость глобального партнерства в деле защиты 
детей от зла и призывает все государства стать 
участниками Конвенции о правах ребенка и 
факультативных протоколов к ней. Оратор, однако, 
выражает сомнения относительно всеобъемлющего 
проекта резолюции по правам ребенка и призывает 
обсуждать и поощрять права детей в более широком 
контексте. 

2. После проведения специальной сессии по 
положению детей достигнут значительный прогресс, 
однако еще многое предстоит сделать, с тем чтобы 
создать мир, пригодный для жизни детей. Более 
половины детей в развивающихся странах не имеют 
доступа к элементарным услугам и защите, 
необходимым для их выживания и развития, а во всем 
мире дети продолжают страдать от грубого нарушения 
их самых элементарных прав, в том числе от 
сексуальной эксплуатации, особенно в районах 
конфликтов. В докладе Специального представителя 
Генерального секретаря по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах (А/63/227) отмечается, что 
прогресс имеет место, но требуется больше усилий для 
решения таких проблем, как нищета, нехватка средств, 
бытовое насилие, отсутствие родительской заботы, 
которые делают детей особенно подверженными 
опасности вербовки.  

3. Созданный резолюцией 1612 (2005) механизм 
наблюдения и отчетности доказал свою 
эффективность, и его надо продолжать укреплять. 
Необходимо выполнить резолюцию 1820 (2008) Совета 
Безопасности, чтобы защитить детей в районах 
конфликтов от сексуального насилия. Необходимо 
также выполнить рекомендации, содержащиеся в 
докладе независимого эксперта для исследования 

Организации Объединенных Наций по вопросу о 
насилии в отношении детей (А/62/209). В связи с этим 
оратор повторяет призыв к назначению в соответствии 
с резолюцией 62/141 Генеральной Ассамблеи 
Специального представителя Генерального секретаря 
по вопросу о насилии в отношении детей, мандат 
которого должен быть четко разграничен с мандатом 
Специального представителя по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах. 

4. Г-н Шеркауи (Марокко) решительно осуждает 
любые нарушения прав детей, особенно сексуальную 
эксплуатацию, и заявляет, что виновные не должны 
остаться безнаказанными. Поэтому он высказывается в 
поддержку механизма наблюдения и отчетности, 
созданного в соответствии с резолюцией 1612 (2005) 
Совета Безопасности, и приветствует доклад 
Специального представителя Генерального секретаря 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах. Оратор 
подчеркивает необходимость обеспечить 
реинтеграцию демобилизованных детей-солдат и 
устранить коренные причины вербовки детей. 
Принятые в феврале 2007 года на международной 
конференции в Париже Принципы и руководящие 
указания по вопросам защиты детей, участвующих в 
вооруженных силах или вооруженных группах 
(Парижские принципы и обязательства) обеспечивают 
для этого ценную комплексную стратегию. 

5. Оратор приветствует достигнутое во всем мире 
снижение уровня детской смертности и расширение 
вакцинации в Африке. Правительство Марокко 
планирует добиться к 2010 году вакцинации 
90 процентов детей. Признавая влияние нищеты на 
права детей, правительство Марокко включает 
вопросы детей во все программы развития. В сфере 
законодательства был пересмотрен Семейный кодекс, 
чтобы акцентировать в нем права детей в соответствии 
с Конвенцией о правах ребенка и факультативными 
протоколами к ней. В Трудовом кодексе минимальный 
возраст приема на работу повышен до 15 лет, а на 
опасные работы – до 18 лет; за нарушение этого 
правила предусмотрены повышенные штрафы. 
В недавно пересмотренных Уголовном кодексе и 
Процессуальном кодексе установлен возраст 
привлечения к уголовной ответственности в 18 лет и 
восстановлены специальные суды для 
несовершеннолетних, которые нацелены на 
реабилитацию и реинтеграцию.  

6. Начатая в 2005 году национальная инициатива по 
развитию человеческого потенциала и национальный 
план действий в интересах детей отражают решимость 
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правительства Марокко привлекать общественное 
внимание к правам детей. Был создан консультативный 
центр для детей – жертв насилия. Среди других мер по 
укреплению социальной сплоченности можно назвать 
национальный механизм по оказанию помощи сиротам 
и брошенным детям, а также программу защиты детей 
от передаваемых половым путем инфекций. Созданы 
пункты по защите детей, и укреплены правовые рамки 
для защиты прав детей. 

7. С целью искоренения найма девочек в качестве 
домашней прислуги правительственное ведомство по 
вопросам детей, семьи и солидарности заключило с 
партнерскими учреждениями соглашения, 
направленные на то, чтобы не давать девочкам 
возможности бросать школу и устраиваться на работу в 
качестве домашней прислуги. Недавно были 
подписаны дополнительные соглашения по 
расширению трудоустройства женщин при помощи 
создания специальных приносящих доход проектов, 
особенно в сельских районах. 

8. Создан детский парламент с целью подготовки 
молодежи к жизни в современном демократическом 
обществе. Другие инициативы предусматривают 
участие школьников в управлении школами и создание 
в средних школах при помощи НПО клубов по 
поощрению прав человека и гражданственности. Такие 
усилия предпринимаются благодаря решимости 
правительства поощрять права детей на национальном 
и международном уровнях. В заключение оратор 
подчеркивает важность отличной работы, проводимой 
Детским фондом Организации Объединенных Наций 
(ЮНИСЕФ) повсеместно в интересах детей. 

9. Г-жа Рашид (наблюдатель от Палестины) 
подчеркивает важность создания мира, действительно 
пригодного для жизни детей. Однако в Палестине 
оккупационные власти продолжают грубо нарушать 
права палестинцев, в том числе детей, и игнорировать 
международные документы в области прав человека. 
Непропорциональное и неразборчивое применение 
оккупирующими властями насилия привело после 
сентября 2000 года к гибели многих палестинских 
детей в своих домах, школах, больницах и во время 
мирных демонстраций. Действия израильских 
военных, зачастую открывающих беспорядочный 
огонь, свидетельствуют о явном намерении убивать, 
однако их действия в лучшем случае подвергаются 
поверхностному расследованию и почти никогда не 
ведут к уголовному преследованию и наказанию 
виновных. Палестинские дети также становятся 
жертвами незаконных израильских поселенцев, чьи 

преступления остаются безнаказанными. Должны быть 
приняты меры, с тем чтобы привлечь израильских 
военных и незаконных поселенцев к ответственности и 
положить конец нынешней практике безнаказанности и 
безответственности.  

10. Палестинские дети по-прежнему лишены 
удовлетворительных условий жизни, здравоохранения, 
образования, а иногда и питания, особенно в секторе 
Газа, где многие проживают за чертой бедности. Среди 
тысяч палестинских гражданских лиц, незаконно 
заключенных Израилем в тюрьмы, есть дети. По 
данным Управления Организации Объединенных 
Наций по координации гуманитарных вопросов 
(УКГВ) в 2007 году израильскими военными было 
арестовано 700 палестинских детей; 30 из них были 
подвергнуты административному задержанию без суда, 
а с сентября 2000 года были арестованы свыше 
5900 палестинских детей. Дети подвергаются 
унизительному и жестокому обращению во время 
ареста, на многочисленных контрольно-пропускных 
пунктах, на улицах и во время военных операций 
израильской армии. 

11. Продолжающийся конфликт наносит все более 
глубокую социально-психологическую травму 
палестинским детям. Должно быть сделано все 
возможное, с тем чтобы положить этому конец. 
Палестинские дети должны быть свободными и жить в 
палестинском государстве. У них должны быть 
надежда на лучшее будущее и шанс реализовать свои 
возможности. Они уже ждали слишком долго и 
страдали слишком сильно. 

12. Г-н Онемола (Нигерия) говорит, что успех, 
достигнутый правительством Нигерии в поощрении 
прав ребенка, ярко свидетельствует о его решимости 
построить мир, пригодный для жизни детей. Помимо 
присоединения к Конвенции о правах ребенка, 
правительство Нигерии поддержало также 
Африканскую общую позицию в интересах детей 
"Африка, пригодная для жизни детей" и 
присоединилось к региональному соглашению о 
торговле детьми. Оно приняло активное участие в 
пленарном заседании высокого уровня по вопросу о 
последующих мерах по выполнению решений 
специальной сессии по положению детей.  

13. На национальном уровне был принят ряд мер. В 
рамках интегрирования положений Конвенции во 
внутреннее законодательство еще два штата 
Федерации приняли Закон 2003 года о правах  
ребенка. В четырех штатах созданы суды по  



A/C.3/63/SR.16  
 

4 08-55527
 

семейным вопросам, а сотрудники судебных  
и правоохранительных органов прошли 
соответствующую профессиональную подготовку. Для 
защиты детей был принят ряд федеральных законов и 
законов штатов, включая Закон 2003 года о торговле 
людьми, в который в 2005 году были внесены 
поправки, предусматривающие конфискацию доходов 
от такой торговли и создание целевого фонда для 
оказания помощи пострадавшим. Утвержден 
стратегический план осуществления национальной 
политики в интересах детей. Дети, инфицированные 
ВИЧ/СПИДом, проходят педиатрическое 
антиретровирусное лечение и получают социально-
психологическую поддержку. Расширена программа 
предотвращения передачи ВИЧ/СПИДа от матери к 
ребенку. В рамках принятого в 2007 году 
национального плана действий для детей-сирот и 
других уязвимых детей проводится обследование с 
целью подготовки соответствующего доклада. 

14. Правительство Нигерии ставит перед собой 
задачу обеспечить детей непрерывной медицинской 
помощью с момента зачатия и повысить качество 
первичного медицинского обслуживания. Оно 
продолжает сотрудничать с партнерами, включая 
ЮНИСЕФ, в решении таких проблем, как низкая 
регистрация рождений и высокая материнская и 
детская смертность. Например, оно также поставило 
перед собой задачу остановить и начать сокращать 
рост заболеваний полиомиелитом; оратор говорит, что 
организованная с этой целью кампания вакцинации на 
дому в ряде случаев привела к значительному 
уменьшению числа заболеваний. 

15. Неотложные меры необходимы для достижения 
целей, намеченных на специальной сессии по 
положению детей, и целей в области развития 
Декларации тысячелетия. Однако оратор подчеркивает, 
что для этого должны быть расширены возможности 
государств. Правительство Нигерии полно решимости 
достичь этих целей, чтобы предоставить будущим 
поколениям нигерийских детей возможности, которых 
были лишены их родители. 

16. Г-жа Мендес Ромеро (Боливарианская 
Республика Венесуэла) говорит, что дети – это главная 
надежда ее страны и их права должны быть 
обеспечены. Однако осуществлению этих прав 
препятствуют такие факторы, как нищета, неравенство 
и социально-экономическая отсталость, которые 
делают детей уязвимыми для жестокого обращения и 
мешают их развитию. Оратор выражает особую 

обеспокоенность положением детей, подверженных 
повышенному риску, в том числе беспризорных. 

17. Правительство Венесуэлы использует 
"социальные миссии" для повышения социальной 
активности и удовлетворения нужд населения, в том 
числе для поощрения грамотности, образования, 
здравоохранения, обеспечения продовольственной 
безопасности, проведения сельскохозяйственной 
реформы, борьбы с нищетой и бесправием. При их 
помощи удалось снизить число беспризорных детей с 
9 тыс. в 1998 году до 700 в 2008 году. Для дальнейшего 
снижения этого показателя в июле 2008 года 
правительство Венесуэлы провозгласило начало новой 
социальной миссии с целью поощрения прав детей в 
уязвимом положении, включая беспризорных детей, и 
их интеграции в общество. 

18. Первый этап проекта будет нацелен на защиту 
прав разлученных с семьями детей и подростков, 
занятых на неквалифицированных работах 
беспризорных и других относящихся к группе 
повышенного риска детей. Второй этап будет нацелен 
на полную социальную интеграцию и развитие таких 
детей. Соответствующий план действий будет 
осуществлен в 2008–2009 годах и будет 
предусматривать помещение детей в патронатные 
семьи, строительство приютов, создание 
общественных детских центров, трудоустройство и 
занятие активными видами отдыха. Этим проектом 
будут охвачены примерно 10 тыс. детей и подростков. 

19. Конвенция о правах ребенка была интегрирована 
в национальное законодательство Венесуэлы в 
1990 году. В Конституции особо предусмотрена защита 
прав детей и гарантировано соблюдение положений 
Конвенции. В 2000 году был принят Рамочный закон о 
защите детей и подростков. В 2007 году в него были 
внесены поправки. В результате этих мер дети больше 
не рассматриваются в качестве опекаемых, а считаются 
самостоятельными личностями с правами и 
обязанностями, как все люди в период достижения 
совершеннолетия. 

20. Г-н Мичело (Замбия) говорит, что дети 
составляют две трети населения Замбии и поэтому 
имеют центральное значение для развития страны. 
Замбия продолжает успешно развивать детское 
образование: посещаемость начальных школ 
увеличилась с 57 процентов в 2004 году до 
76 процентов в 2006 году, а посещаемость средних 
школ повысилась с 18 процентов в 2004 году до 
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37 процентов в 2006 году. Замбия также сознает, что 
для обеспечения прав ребенка необходимо защищать 
детей и повышать их благосостояние. С этой целью 
правительство Замбии приводит законы о защите детей 
в соответствие с международными нормами в области 
прав человека. Национальная политика в интересах 
детей была пересмотрена и теперь включает раздел о 
защите сирот и уязвимых групп детей. Совет по делам 
детей будет отвечать за координацию и интеграцию 
политики и программ в интересах детей. 

21. Одна из главных заслуг правительства Замбии 
заключается в снижении числа беспризорных детей и в 
их профессионально-техническом обучении с 
последующим трудоустройством. Замбия приняла 
неотложные меры для защиты детей от жестокого 
обращения, эксплуатации и насилия. В Замбии 
запрещены телесные наказания и ведется борьба с 
торговлей людьми. Замбия ратифицировала 
Конвенцию МОТ № 182 о наихудших формах детского 
труда. 

22. Беременным женщинам и детям в возрасте до 
пяти лет оказывается бесплатная первичная 
медицинская помощь. Заметный прогресс достигнут в 
деле вакцинации от основных детских болезней. 
Правительство также прилагает все усилия, чтобы 
обеспечить детей достаточным питанием. В 
заключение оратор отмечает, что эпидемия 
ВИЧ/СПИДа продолжает поражать детей и требуются 
дополнительные меры для предотвращения передачи 
ВИЧ/СПИДа от матери к ребенку и проведения 
антиретровирусного лечения. Несмотря на 
достигнутые во всех областях успехи, Замбии  
по-прежнему необходима поддержка со стороны 
международного сообщества для поощрения прав 
детей в соответствии международными соглашениями 
и задачами, включая цели в области развития 
Декларации тысячелетия (ЦРДТ).  

23. Г-н Бхаттарай (Непал) говорит, что Непал 
неуклонно продвигается к достижению ЦРДТ, 
касающихся детей, особенно в том, что относится к 
снижению детской смертности и достижению 
всеобщего начального образования. Временная 
конституция Непала квалифицирует охрану прав детей 
как одну из основных обязанностей государства. 
Приняты развернутые законодательные акты для 
защиты прав детей и запрещения детского труда и 
торговли детьми. В сфере образования осуществляется 
национальный план действий, ставящий целью 
обеспечить высококачественное обязательное 

всеобщее начальное образование к 2015 году. 
Правительство Непала осуществляет ряд мер по 
улучшению условий жизни детей, уделяя особое 
внимание этническим меньшинствам и коренному 
населению, проживающему в отдаленных районах. 

24. Правительство Непала считает своей задачей 
поощрять и защищать права детей, затронутых 
военным конфликтом, и в консультации с 
соответствующими учреждениями Организации 
Объединенных Наций разработало программы их 
реабилитации и реинтеграции. Непал является 
участником большинства международных соглашений 
по правам человека, включая Конвенцию о правах 
ребенка. Однако для практической реализации целей 
Конвенции правительству Непала потребуется 
дополнительная международная помощь. 

25. Г-н Тун (Мьянма) говорит, что достигнут 
значительный прогресс в поощрении и защите прав 
детей во всем мире, но со стороны международного 
сообщества требуются дополнительные усилия. В 
соответствии с документом "Мир, пригодный для 
жизни детей" Мьянма снижает материнскую и детскую 
смертность и продолжает осуществлять пятилетний 
стратегический план в области детского 
здравоохранения. Кроме того, правительство Мьянмы 
проводит успешные кампании вакцинации для 
снижения детской смертности. Правительство уделяет 
первоочередное внимание обеспечению материнского 
здоровья и принимает меры для снижения материнской 
смертности, развивая сеть пунктов акушерства и 
гинекологии. Оно предпринимает меры для 
повышения информированности относительно 
ВИЧ/СПИДа и предотвращения передачи этого 
заболевания от матери к ребенку. 

26. Предпринимаются последовательные усилия для 
расширения доступа к начальному образованию, 
сокращения отсева учеников и повышения качества 
обучения путем переподготовки педагогов. 
Правительство Мьянмы полно решимости не 
допускать вербовки в армию детей до 18-летнего 
возраста и строго следит за соблюдением этого 
правила. Оно приняло к сведению рекомендации 
Специального представителя Генерального секретаря 
по вопросу о детях и вооруженных конфликтах. 
Правительство Мьянмы прилагает все усилия для 
построения мира, пригодного для жизни детей, и 
призывает к расширению международного 
сотрудничества для оказания ему содействия в 
достижении его целей. 
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27. Г-жа Халаби (Сирийская Арабская Республика) 
говорит, что Сирия принимает меры в интересах детей 
в соответствии с ЦРДТ и международными 
рекомендациями. В действующем пятилетнем плане 
дана перспектива людского развития и предусмотрено 
повышение активности гражданского общества. 
Достигнуто резкое снижение детской смертности, 
снижается и материнская смертность. Вакцинацией 
охвачено практически все население. 

28. Свыше 96 процентов сирийских детей (в равной 
мере как мальчики, так и девочки) учатся в начальной 
школе. Сирия в состоянии достичь второй цели в 
области развития Декларации тысячелетия. 
Минимальный возраст окончания школы и приема на 
работу повышен до 15 лет. Правительство принимает 
меры для улучшения качества программы обучения и 
охвата им детей-инвалидов. Национальный план 
защиты детей предусматривает развитие 
инфраструктуры, служб и законодательной базы. 
Принимаются также меры по повышению 
информированности относительно прав детей в 
области образования. 

29. Дети, живущие под израильской оккупацией, 
особенно уязвимы для нарушений прав человека. В 
Ливане после нападения Израиля остались кассетные 
бомбы, представляющие опасность для детей. На 
оккупированных сирийских Голанских высотах дети 
живут в тяжелых условиях: израильские 
противопехотные мины угрожают их жизни, а из всех 
школ были изъяты сирийские учебники. Виновные в 
преступлениях остаются безнаказанными, а 
соответствующие международные учреждения не 
присутствуют в регионе и не располагают достаточной 
информацией, несмотря на бесчисленные резолюции 
Организации Объединенных Наций. 

30. В заключение оратор подчеркивает, что вопросы, 
касающиеся детей, должны обсуждаться без 
избирательности или двойных стандартов. 

31. Г-н Жумабаев (Казахстан) говорит, что, 
несмотря на значительный прогресс, 
распространенность детской смертности, заболеваний, 
голода, насилия и эксплуатации остается на 
недопустимо высоком уровне. Участие детей в 
вооруженных конфликтах вызывает негодование; 
образование должно играть важную роль в содействии 
реинтеграции детей-солдат.  

32. Казахстан является участником ряда соглашений 
по правам детей, включая оба факультативных 

протокола к Конвенции о правах ребенка и Конвенцию 
МОТ № 182 о наихудших формах детского труда. 
Казахстан также готов подписать Конвенцию о правах 
инвалидов. В Казахстане приняты законодательные 
акты в сфере здравоохранения и семейного права, 
соответствующие вышеупомянутым соглашениям. 
Почти треть государственного бюджета идет на такие 
социальные нужды, как здравоохранение, питание и 
образование. 

33. В сентябре 2007 года на конференции в Астане, 
Казахстан, было принято заявление о политике в 
интересах семьи в странах бывшего Советского Союза. 
В рамках долгосрочной программы "Казахстан – 2030" 
будет обеспечена юридическая и социальная защита 
детей. В 2008 году Казахстан начал осуществлять ряд 
мер в отношении показателей рождаемости Всемирной 
организации здравоохранения. Казахстан намерен 
достичь четвертой цели в области развития 
Декларации тысячелетия в сотрудничестве с 
международными организациями. 

34. Г-жа Тадессе (Эфиопия) говорит, что 
правительство Эфиопии приводит внутреннее 
законодательство в соответствие с Конвенцией о 
правах ребенка, ключевые положения которой широко 
публикуются. В новом Уголовном кодексе содержатся 
положения об уголовном преследовании за похищение 
детей, калечащие операции на женских половых 
органах, изнасилование, торговлю людьми и ранние 
браки. Вступил в силу Закон о регистрации рождений, 
предусматривающий создание общенациональной 
регистрационной системы.  

35. Для лучшего понимания Конвенции Эфиопия 
провела ряд просветительских и учебных программ 
для правоохранительных органов всех уровней. 
Осуществление национального плана действий 
привело к обнадеживающим результатам в области 
развития здравоохранения и образования, защиты от 
жестокого обращения, эксплуатации и насилия и 
борьбы с ВИЧ/СПИДом. Кроме того, Эфиопия 
осуществляет план действий по предотвращению 
коммерческой эксплуатации детей. Эфиопия 
проанализировала коренные причины детского труда и 
разработала национальную стратегию для решения 
этой проблемы. Управление по делам 
несовершеннолетних разрабатывает меры по 
совершенствованию правовой защиты детей. 

36. Политика и программы Эфиопии в сфере 
здравоохранения и образования предусматривают 
специальные меры по защите детей. Эфиопия 
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рассчитывает достичь второй цели в области развития 
Декларации тысячелетия и обеспечить всеобщее 
начальное образование к 2015 году; посещаемость 
начальных школ достигла почти 80 процентов. В 
области здравоохранения правительство расширяет 
вакцинацию и разработало программу повышения 
выживаемости детей, чтобы снизить показатель 
смертности среди детей в возрасте до пяти лет в 
соответствии с четвертой целью в области развития 
Декларации тысячелетия. 

37. Несмотря на достигнутые обнадеживающие 
результаты, еще много предстоит сделать для 
реализации документа "Мир, пригодный для жизни 
детей" и достижения ЦРДТ. Для того чтобы 
правительство Эфиопии смогло продолжить свои 
впечатляющие усилия по защите прав детей, 
необходимо всестороннее сотрудничество со стороны 
международного сообщества и расширение помощи в 
целях развития. 

38. Г-жа Кавун (Украина) говорит, что Украина 
относит благополучие детей к числу стратегических 
приоритетов. Для осуществления Конвенции 
разработан план действий по обеспечению правовой и 
социальной защиты молодого поколения. Однако дети 
по-прежнему страдают от последствий чернобыльской 
катастрофы и распространения ВИЧ/СПИДа. Особую 
обеспокоенность вызывает торговля детьми, их 
эксплуатация и насилие в отношении детей. Все это 
требует согласованных действий на всех уровнях для 
наказания виновных, помощи пострадавшим и 
устранения коренных причин. 

39. В 2009 году будет отмечаться двадцатая 
годовщина принятия Конвенции, сыгравшей ведущую 
роль в защите прав детей. Государства-участники 
должны воспользоваться этой возможностью, чтобы 
подтвердить свою решимость выполнить Конвенцию. 
С этой целью Украина предлагает провести в ноябре 
2009 года специальное памятное заседание 
Генеральной Ассамблеи и призывает все государства, 
которые еще не присоединились к Конвенции и 
факультативным протоколам к ней, сделать это. 
Украина, которая продолжит тесное сотрудничество с 
соответствующими учреждениями Организации 
Объединенных Наций, подчеркивает важность тесного 
взаимодействия между Организацией Объединенных 
Наций, правительствами, НПО и гражданским 
обществом. 

40. Г-н Монтеррей Суай (Сальвадор) говорит, что 
Сальвадор ратифицировал оба факультативных 

протокола к Конвенции и рассматривает благополучие 
детей и подростков как ключ к достижению 
процветания, стабильности и мира. В 2006 году 
посещаемость начальных школ достигла почти 
90 процентов, а грамотность среди молодежи –  
95 процентов; поставлена задача поднять к 2015 году 
оба показателя до 100 процентов. В начальных и 
средних школах наблюдается практически полный 
гендерный паритет, и Сальвадор рассчитывает 
устранить незначительное различие также к 2015 году. 
Достигнуты большие успехи в области 
здравоохранения. Произошло заметное снижение 
детской и материнской смертности, и по состоянию на 
2006 год 98 процентов детей были вакцинированы от 
кори. 

41. Социальное развитие детей и молодежи 
поощряется на муниципальном уровне при помощи 
таких программ, как профессионально-техническое 
обучение подростков в восточных регионах страны, 
создание групп и комитетов по делам детей и 
подростков и психиатрических диспансеров, введение 
запрета на наихудшие формы детского труда. На 
национальном уровне успешным оказалось создание 
молодежного агентства, занимающегося вопросами 
вовлечения молодежи в общественно-политическую 
жизнь, образования, борьбы с насилием и 
реабилитации. 

42. Правительство также принимает меры по борьбе 
с торговлей людьми и сексуальной эксплуатацией 
детей: национальный план действий по искоренению 
наихудших форм детского труда направлен на 
достижение этих целей. Однако Сальвадор обеспокоен 
ухудшающимся положением детей во многих 
развивающихся странах в результате целого ряда 
факторов.  

43. Г-жа Медал (Никарагуа) говорит, что 
правительство Никарагуа ставит перед собой задачу 
обеспечить социальную справедливость и улучшить 
жизнь народа. Недавно супруга президента 
провозгласила начало новой программы по 
реинтеграции беспризорных детей в систему 
школьного образования и их возвращению в родные 
или патронатные семьи. Детям-инвалидам 
обеспечивается специальный уход, а для детей 
работающих матерей создаются детские центры с 
профессиональными воспитателями. 

44. Неравномерное развитие, порожденное 
неолиберальной моделью развития, которой 
придерживались предыдущие правительства, явилось 
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причиной нищеты, побудившей многих родителей 
эмигрировать в другие страны в поисках лучших 
условий жизни. Однако эти страны проводят 
дискриминационную политику, нарушающую права 
человека. Нельзя примириться с тем, что страны, 
выступающие за свободу рынков для своих товаров и 
услуг, запрещают свободное перемещение рабочей 
силы. 

45. Г-жа Мбалла Эйенга (Камерун) говорит, что 
правительство Камеруна принимает меры для защиты 
и поощрения прав детей в четырех крупных областях, 
обозначенных в документе "Мир, пригодный для 
жизни детей". Государственные программы 
направлены на создание благоприятной для детей 
среды и на искоренение нищеты. В число 
законодательных актов, защищающих детей, входят 
новый Уголовный кодекс и законы о защите инвалидов, 
о гарантированном праве на образование и о запрете 
эксплуатации детей. Министерство по социальным 
вопросам отвечает за защиту детей, предупреждение и 
уменьшение масштабов преступности среди 
несовершеннолетних и программы социальной 
реинтеграции. Министерство обеспечивает связь с 
ЮНИСЕФ и координирует деятельность ведомств, 
участвующих в программах, связанных с 
благополучием детей. Кроме того, создан ряд 
учреждений для улучшения условий жизни детей, в 
том числе инвалидов, сирот, асоциальных подростков и 
беспризорных. Судебная система также помогает 
защищать права детей. 

46. Проводя борьбу с нищетой, правительство 
Камеруна принимает меры по осуществлению 
обязательств, взятых им на себя в рамках Всемирной 
встречи на высшем уровне в интересах социального 
развития, прошедшей в Копенгагене, по достижению 
целей в области развития Декларации тысячелетия и 
по выполнению главных задач, поставленных на 
специальной сессии по положению детей. Камерун 
осуществляет комплексную программу борьбы с 
детскими болезнями и укрепляет расширенную 
программу вакцинации. Правительство Камеруна 
добивается осуществления прав детей через 
профильные комитеты, при помощи просветительных 
кампаний и путем создания инфраструктуры. 

47. Несмотря на все усилия правительства Камеруна, 
многие из намеченных им задач будет трудно решить 
из-за нехватки ресурсов. Делегация оратора призывает 
двусторонних и многосторонних партнеров Камеруна 
увеличить оказываемую помощь. 

48. Г-жа Пеан Мевс (Гаити) говорит, что делегация 
Гаити поддерживает просьбу Комитета по правам 
ребенка о выделении дополнительных средств на 
работу в формате двух секций. 

49. Образование всегда представляло большую 
проблему для властей Гаити из-за отсутствия в стране 
надлежащей инфраструктуры и учебных программ для 
школ. Только 50 процентов детей школьного возраста 
ходят в школу, и только 20 процентов дотягивают до 
шестого класса. Девочек особенно часто забирают из 
школ в раннем возрасте. В феврале 2008 года 
правительство создало рабочую группу по 
образованию и профессионально-техническому 
обучению для подготовки предложений о 
совершенствовании системы образования. 
Министерство национального образования 
сотрудничает с Канадским агентством международного 
развития, чтобы в рамках национальной программы 
поддержки помочь директорам школ составить более 
совершенные учебные программы. 

50. Несмотря на ущерб, нанесенный недавними 
ураганами, правительство сосредоточило внимание на 
своих социальных программах, распределяя школьные 
комплекты, выплачивая частичные стипендии 
имеющим на них право ученикам и раздавая 
бесплатные школьные завтраки. Созданы также 
профессионально-технические училища. Благодаря 
помощи ЮНИСЕФ, Всемирной продовольственной 
программы и других учреждений Организации 
Объединенных Наций правительство смогло принять 
меры для предотвращения эпидемии, особенно среди 
детей; создать передвижные клиники, в первую 
очередь для вакцинации населения, и командировать 
эпидемиологические группы для борьбы с малярией. 

51. Гаитянские дети зачастую эксплуатируются в 
качестве домашней прислуги. Такую практику 
называют наихудшей формой рабства в наше время. 
Власти принимают меры для искоренения такой 
практики и разрабатывают проект законодательства, 
призванного защитить права детей. Особое внимание 
уделяется улучшению условий жизни в сельской 
местности путем повышения качества сельских школ и 
создания новых рабочих мест. Институт социального 
обеспечения и исследований совместно с рядом 
частных учреждений добивается социальной и 
профессиональной реинтеграции детей при 
соблюдении их прав. 

52. Г-н Рамадан (Ливан) говорит, что Ливан 
преисполнен решимости поощрять и защищать права 
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каждого ребенка. В качестве своей приоритетной 
задачи правительство Ливана избрало предотвращение 
насилия в отношении детей и совместно с 
гражданским обществом разрабатывает план действий 
в интересах детей. Примерно 95 процентов населения 
Ливана, включая детей, имеют доступ к первичной 
медицинской помощи, но с 1996 года смертность среди 
новорожденных и детей в возрасте до пяти лет 
практически не уменьшилась. Главенствующее 
положение в национальной системе здравоохранения 
занимает частный сектор, который предпочитает 
лечебную медицину, а не профилактическую. В рамках 
системы первичного здравоохранения существует 
программа охраны репродуктивного здоровья, 
нацеленная на оказание высококвалифицированной 
медицинской помощи, включая скорую акушерскую 
помощь. В программе участвуют 10 женских 
консультаций, уделяющих первостепенное внимание 
районам с недостаточно развитой медицинской 
инфраструктурой. 

53. В правовой системе Ливана отсутствует 
дискриминация в отношении детей. Улучшены сбор и 
анализ информации о детях, и расширен доступ к 
международным стандартам по правам человека и 
правам детей. Все дети имеют доступ к 
высококачественному бесплатному начальному и 
полному среднему образованию. Прилагаются 
большие усилия, с тем чтобы оградить детей от актов 
насилия, жестокого обращения, эксплуатации и 
дискриминации; в 2006 году была начата национальная 
кампания по защите детей от насилия. Специальный 
комитет рассматривает поправки к законодательству о 
малолетней преступности, включая вопрос о 
повышении возраста привлечения к уголовной 
ответственности. Создан новый изолятор для  
девочек-правонарушительниц; для допроса 
несовершеннолетних преступников и снятия показаний 
с малолетних пострадавших имеется специальное 
полицейское подразделение. Помимо шагов по 
предотвращению насилия в семье, школе и средствах 
массовой информации, действия по защите детей 
включают замену телесных наказаний решительными 
ненасильственными дисциплинарными мерами. Ливан 
выступает за создание управления Специального 
представителя Генерального секретаря по вопросу о 
насилии в отношении детей. 

54. Минимальный возраст приема на работу 
варьируется в зависимости от риска, связанного с 
конкретной работой. В сотрудничестве с МОТ Ливан 
стремится ликвидировать наихудшие формы детского 
труда и решить проблему экономической эксплуатации 

детей. Создан центр по оказанию помощи детям, 
ставшим жертвами сексуального насилия; еще один 
центр создан для борьбы с детским трудом. 
Рассматривается предложение о создании должности 
омбудсмена по детским вопросам. В 1996 году 
учрежден первый детский парламент. В настоящее 
время общественность обсуждает вопрос об участии 
детей в решении вопросов, затрагивающих их 
положение. В стране подготовлено два учебных 
пособия по правам детей и их участию в общественной 
жизни; для преподавателей и воспитателей 
организованы практикумы. 

55. В соответствии с международным гуманитарным 
правом дети должны быть защищены от вооруженных 
конфликтов, в том числе от иностранной оккупации. 
Основную опасность для жизни детей в южном Ливане 
представляют невзорвавшиеся боеприпасы. С момента 
прекращения боевых действий сотни детей погибли 
или получили ранения от невзорвавшихся бомб, 
сброшенных на гражданские территории. Ливан 
надеется, что настанет время, когда все дети, будь то в 
Ливане, Палестине или Израиле, смогут жить вместе в 
условиях мира. 

56. Г-н Хасан (Малайзия) говорит, что расходы на 
детские программы приносят благо не только 
отдельным детям, но и всему обществу. Ввиду новых 
вызовов, возникающих в результате климатических 
изменений и продовольственного, энергетического и 
финансового кризиса, придется, возможно, обновить 
план действий, содержащийся в документе "Мир, 
пригодный для жизни детей". В докладе Генерального 
секретаря о последующих мерах по выполнению 
решений специальной сессии по положению детей 
(А/63/308) отражен прогресс, достигнутый в четырех 
крупных областях, но темпы прогресса должны быть 
ускорены. Оратор выражает надежду на то, что 
различные партнеры продолжат оказывать 
развивающимся странам помощь для повышения их 
возможностей выполнить задачи, поставленные на 
специальной сессии. 

57. По данным ЮНИСЕФ, более одного миллиарда 
детей страдают по крайней мере от одной из форм 
нищеты, более половины этих детей живут в 
развивающихся странах и странах со средним доходом. 
Хроническая нищета порождает, в частности, жестокое 
обращение с детьми и их эксплуатацию, в том числе 
для достижения целей развития, и международное 
сообщество должно уделить первоочередное внимание 
ликвидации этих явлений. На международном и 
национальном уровнях следует прилагать больше 



A/C.3/63/SR.16  
 

10 08-55527
 

усилий для устранения коренных причин и решения 
смежных вопросов развития. 

58. Выражая признательность Специальному 
представителю Генерального секретаря по вопросу о 
детях и вооруженных конфликтах за ее доклад 
(А/63/227), оратор интересуется, почему в этом 
докладе почти ничего не говорится о судьбе детей, в 
том числе палестинских детей, проживающих на 
оккупированных территориях. Их права также должны 
быть предметом обеспокоенности международного 
сообщества. 

59. Правительство Малайзии разработало 
долгосрочный план действий в интересах детей, и дети 
имеют право голоса в его осуществлении. 
Предпринимаются усилия для повышения качества 
жизни детей с особыми потребностями посредством 
раннего вмешательства на уровне первичного 
здравоохранения и расширения возможностей для 
получения образования. Программы для подростков 
прививают им моральные и социальные ценности и 
уважение к своему культурному наследию. Для защиты 
детей от насилия, эксплуатации и жестокого 
обращения при государственных больницах созданы 
инспекционные группы для выявления возможных 
случаев жестокого обращения. Для этих же целей 
создана круглосуточная горячая линия. Для поощрения 
и защиты прав детей правительство налаживает 
партнерские связи с гражданским обществом и НПО. 

60. Г-жа Пак (Республика Корея) говорит, что 
полное выполнение государствами-участниками своих 
обязательств по Конвенции о правах ребенка является 
одним из самых эффективных способов поощрения и 
защиты прав ребенка. Поэтому оратор поддерживает 
предложение о работе Комитета по правам ребенка в 
формате двух секций.  

61. Несмотря на значительные достижения в области 
прав детей, особенно в том, что касается расширения 
доступа к образованию и снижения смертности среди 
детей в возрасте до пяти лет, ежегодный доклад 
Директора-исполнителя ЮНИСЕФ показывает, что 
еще многое предстоит сделать для достижения 
касающихся детей целей в области развития 
Декларации тысячелетия. Особое внимание должно 
быть уделено девочкам, подверженным риску 
сексуальной эксплуатации, и детям, затронутым 
вооруженными конфликтами и стихийными 
бедствиями. Правительство Республики Кореи приняло 
законодательство и создало правоохранительные 
механизмы для предотвращения сексуальной 

эксплуатации, а также учредило местные центры для 
детей, ставших ее жертвами. Для устранения растущей 
угрозы транснациональной сексуальной эксплуатации 
правительство Республики Кореи провело 
международную встречу с представителями 
Соединенных Штатов, Канады и Мексики по вопросам 
борьбы с торговлей людьми. Вопросы сексуального 
насилия в отношении детей, особенно в отношении 
девочек, во время вооруженных конфликтов нашли 
свое отражение в Парижских обязательствах и 
Парижских принципах, принятых в феврале 2007 года 
на конференции в Париже. Наиболее эффективным 
способом борьбы с таким насилием явилось бы 
выполнение резолюции 1612 (2005) Совета 
Безопасности и применение механизма наблюдения и 
отчетности по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах с уделением первоочередного внимания 
сексуальному насилию. Все государства-члены 
должны проявлять добросовестность при 
расследовании, преследовании и наказании 
преступлений, связанных с сексуальным насилием в 
отношении детей. Оратор выражает надежду, что 
предстоящий третий Всемирный конгресс против 
сексуальной эксплуатации детей и подростков даст 
импульс международным усилиям по борьбе с такого 
рода насилием. 

62. Уязвимость детей со стороны стихийных 
бедствий была продемонстрирована во время 
недавнего землетрясения в Китае и урагана в Мьянме. 
Меры по ликвидации последствий стихийных 
бедствий должны быть сосредоточены на 
психологической реабилитации детей и создании для 
них перспектив на будущее. Правительство 
Республики Кореи будет и впредь участвовать в 
оказании помощи детям, затронутым стихийными 
бедствиями. Оратор с удовлетворением отмечает 
работу международных и местных НПО в сфере 
поощрения и защиты прав детей и подтверждает 
решимость правительства Республики Кореи и впредь 
сотрудничать с ними и с учреждениями Организации 
Объединенных Наций в деле создания лучших условий 
для жизни детей. 

63. Г-жа Барнес (наблюдатель от Суверенного 
рыцарского Мальтийского ордена) говорит, что 
поощрение и защита прав детей лежат в основе 
призвания Мальтийского ордена. Орден располагает 
80 тыс. добровольцев и 15 тыс. сотрудников, 
работающих в 120 странах, чтобы обеспечить детям 
право на защиту, образование и пропитание. 
В Вифлееме и окружающем его районе, где 
25 процентов матерей и детей проживают в лагерях 
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беженцев, принадлежащий Ордену госпиталь Святого 
Семейства принимает 60 процентов родов, 
происходящих в районе. В Аргентине, Мексике, 
Анголе, Южной Африке и Камбодже Орден расширяет 
свою деятельность по предотвращению передачи 
ВИЧ/СПИДа от матери к ребенку. По имеющимся 
оценкам, на настоящий момент выделена лишь треть 
тех средств, которые понадобятся к концу десятилетия 
для удовлетворения резко увеличившихся 
потребностей детей, инфицированных или затронутых 
ВИЧ. Оратор призывает государства-члены и доноров 
принять незамедлительные меры для выполнения 
рекомендаций Генерального секретаря по этому 
вопросу. 

64. В докладе о последующих мерах по выполнению 
решений специальной сессии по положению детей 
Генеральный секретарь сообщает, что из-за отсутствия 
прогресса в районах Африки к югу от Сахары и в 
Южной Азии глобальная задача по преодолению 
голодания детей вряд ли будет выполнена. Орден 
считает своим долгом содействовать выполнению этой 
задачи и осуществляет в указанных районах 
комплексные программы обеспечения питанием. 
Недавно он организовал в Дарфуре кампанию по 
снабжению питательными микроэлементами, 
распространяя среди десятков тысяч детей, 
беременных женщин и кормящих матерей витамины, 
минеральные добавки и лекарственные средства. 

65. Учитывая особую уязвимость детей во время 
вооруженных конфликтов, Орден снабжает их 
питанием, жильем и одеждой и помогает им залечивать 
психологические раны и восстанавливать 
разрушенную жизнь. В Демократической Республике 
Конго Орден предоставляет юным жертвам 
изнасилования психологическую поддержку и 
помогает им начать свой мелкий бизнес. 

66. Орден придает особое значение защите прав 
детей с физическими или умственными недостатками. 
Его работа с инвалидами в Венгрии, Польше, Франции, 
Австрии, Швейцарии и Соединенных Штатах хорошо 
известна. Орден помогает инвалидам и в таких 
развивающихся странах, как Эквадор, где он содержит 
центр по социальной интеграции детей-инвалидов в 
Кито и школу для психически неполноценных детей в 
Куэнке. 

67. Г-жа Шанидзе (Грузия), выступая в порядке 
осуществления права на ответ, говорит, что замечания 
представителя Российской Федерации, сделанные на 
14-м заседании Комитета, отражают линию, взятую 

российскими официальными лицами и средствами 
массовой информации с самого начала конфликта, 
согласно которой Грузия спровоцировала войну и 
якобы убила свыше 2 тыс. гражданских лиц, включая 
детей. Не указывается никакого источника информации 
в поддержку утверждения, что грузинские войска 
убивали женщин и детей. Было проведено 
расследование организацией "Хьюман райтс вотч" и 
российской правозащитной организацией "Мемориал". 
Обе организации опровергли официальные 
утверждения Южной Осетии о том, что были убиты 
тысячи людей, и потребовали опубликовать точные 
списки погибших. Организация "Хьюман райтс вотч" 
также выразила обеспокоенность по поводу 
разрушения грузинских деревень в Южной Осетии. 

Заседание закрывается в 12 ч. 35 м. 


